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Аннотация
Цель статьи – рассмотрение возможности использования метакогнитивных стратегий обуче
ния студентов цифровому чтению на английском языке. 
Методология и методы. В исследовании использовались методы анализа литературных 
источников и обобщения полученных теоретических и практических результатов. Для анализа 
теоретических аспектов исследуемой проблемы были выбраны материалы, представленные в 
научных статьях электронных баз данных. 
Результаты. Результаты исследования позволяют классифицировать основные виды мета
когнитивных стратегий обучения цифровому чтению на иностранном языке в области обра
зования. В статье систематизируются стратегии взаимодействия с текстом, включая предва
рительный просмотр, прогнозирование, критическую оценку и выборочное чтение, а также 
методы работы с незнакомой лексикой. Подчёркивается важность учёта индивидуальных 
особенностей обучающихся, таких как уровень владения языком и опыт работы с цифровыми  
ресурсами. Делается вывод о необходимости разработки новых методик обучения, сочетаю
щих различные стратегии для повышения эффективности цифрового чтения.1

Теоретическая и/или практическая значимость. Теоретическая значимость исследования со
стоит в структуризации и научном обосновании видов метакогнитивных стратегий цифрового 
чтения, что расширяет теоретические представления о когнитивных процессах в рамках иноя
зычного образования в эпоху цифровизации. Практическая значимость исследования заклю
чается в возможности применения его результатов для совершенствования учебных программ 
и методик, направленных на развитие критического мышления и компетенции работы с иноя
зычными цифровыми ресурсами. 
Выводы. Проведённое исследование направлено на рассмотрение метакогнитивных стратегий 
обучения студентов цифровому чтению на английском языке. В рамках работы были решены 
поставленные задачи: проанализированы особенности цифрового мультимодального текста, 
оказывающие влияние на процесс чтения, и предложены виды метакогнитивных стратегий, 
адаптированные для работы в цифровой среде.

Ключевые слова: иноязычное образование, цифровой текст, цифровое чтение, стратегии обу- 
чения, студенты 
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Abstract
Aim. To examine metacognitive strategies for teaching students digital reading in English.
Methodology. The materials presented in scientific articles of electronic databases have become the 
material for analyzing the theoretical aspects of the problem under study. The main methods used 
in the study were methods of analyzing literary sources, systematization and generalization of the 
theoretical and practical results obtained.
Results. The results of the study make it possible to classify the main metacognitive strategies for 
teaching digital reading in a foreign language in the field of education. The article systematizes strat
egies for interacting with the text, including previewing, forecasting, critical evaluation and selective 
reading, as well as methods of working with unfamiliar vocabulary. The importance of considering 
the individual characteristics of students, such as the level of language proficiency and experience 
working with digital resources, is emphasized. It is concluded that it is necessary to develop new 
teaching methods that combine various strategies to improve the effectiveness of digital reading.
Research implications. The theoretical significance of the research lies in the structuring and scien
tific substantiation of the system of metacognitive strategies of digital reading, which expands the 
theoretical understanding of cognitive processes in the framework of foreign language education in 
the era of digitalization. The practical value of the research lies in the possibility of applying its results 
to improve curricula and methods aimed at developing critical thinking and competence in working 
with foreign-language digital resources.
Conclusions. The research was aimed at considering metacognitive strategies for teaching students 
digital reading in English. As part of the work, the tasks set were solved: the features of digital text 
that affect the reading process were analyzed, and a system of metacognitive strategies adapted to 
work in a digital environment was developed.
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ВВЕДЕНИЕ
Современный социум отличается 

динамичным развитием информаци-
онно-коммуникационных технологий 
и цифровых медиа, что детерминирует 
трансформацию когнитивных процессов, 
связанных с чтением и восприятием тек-
стовой информации. Происходит изуче-
ние влияния обучения навыкам цифро-
вого чтения и использования цифровых 
устройств на качество усвоения текста и 
развитие общих познавательных способ-
ностей учащихся, в частности, на память 
и внимание [25]. 

В связи с цифровизацией меняются и 
подходы к обучению иностранному язы-
ку, для использования которых требуют-
ся новые инструменты, которые позволят 
методике обучения чтению на иностран-
ном языке соответствовать тем требо-
ваниям, которые предъявляет развитие 
системы образования [4]. В процессе 
обучения всё чаще используются раз-
личные цифровые ресурсы, что требует 
новых методов и приёмов обучения. По-
мимо этого, необходимо вырабатывать 
навык выбора оптимальных видов стра-
тегий чтения. Исследования показывают, 
что многие обучающиеся сталкиваются с 
трудностями при освоении эффективных 
стратегий цифрового чтения [10].

Одной из ключевых проблем является 
тенденция к использованию просмотро-
вого чтения [16], при котором студенты 
поверхностно воспринимают информа-
цию, не углубляясь в содержание и не кри-
тически осмысливая прочитанное. Чита-
тель сам выстраивает свой читательский 
маршрут. Для того чтобы научить сту-
дентов читать цифровые тексты, нужно 
научить их самостоятельно выстраивать 
их, а для этого необходимо формировать 
метакогнитивные стратегии. Метакогни-
тивные стратегии представляют собой 
совокупность приёмов и методов, направ-
ленных на осознание собственных мысли-
тельных процессов и управление ими. Они 
включают такие аспекты, как постановка 
целей, мониторинг понимания, оценка 

результатов и коррекция действий. Раз-
витие метакогнитивных способностей 
позволяет обучающимся осознанно под-
ходить к процессу чтения, эффективно 
обрабатывать информацию и улучшать 
качество усвоения материала [6].

В связи с этим ключевым вектором 
обеспечения качества образования ста-
новится целенаправленное формирова-
ние у обучающихся метакогнитивных 
стратегий, позволяющих осуществлять 
осознанный контроль над собственны-
ми познавательными процессами. Не-
обходимость разработки и внедрения 
педагогических методов, направленных 
на развитие данных стратегий в контек-
сте обучения цифровому чтению на ино-
странном языке, и определяет актуаль-
ность данной работы.

Целью статьи является рассмотрение 
возможности использования метакогни-
тивных стратегий обучения студентов 
цифровому чтению на английском языке. 

Для достижения поставленной цели 
решены следующие задачи:

1) рассмотрены особенности цифро-
вого мультимодального текста;

2) предложены виды метакогнитивных 
стратегий обучения цифровому чтению. 

Результаты исследования могут спо-
собствовать повышению эффективности 
образовательного процесса и улучше-
нию качества подготовки специалистов 
в условиях цифровой эпохи. Гипотеза 
настоящего исследования состоит в пред-
положении, что обучение цифровому 
чтению на иностранном языке будет эф-
фективным, если мы будем обучать спе-
циальным метакогнитивным стратегиям. 
Учёт психологических и педагогических 
особенностей позволит оптимизировать 
данный процесс, а также повысить уро-
вень понимания текста. Исследование 
направлено на комплексное изучение 
возможностей повышения эффективно-
сти обучения цифровому чтению путём 
учёта индивидуальных особенностей об-
учающихся и внедрения инновационных 
образовательных практик.
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ОСНОВНАЯ ЧАСТЬ
Цифровые мультимодальные  
тексты на иностранном языке  

и их особенности
Для того чтобы понять, как обучать 

чтению цифрового мультимодального 
текста, смысл которого складывается из 
знаков различных семиотических систем 
(вербальной, визуальной статической 
(иллюстрации, шрифт) и динамической 
(анимация, видео) и т. д.) [8, с. 38] на ино-
странном языке, необходимо разобраться 
с понятийным аппаратом. В связи с раз-
личными исследовательскими целями и 
перспективами исследователи дифферен-
цировали определение цифрового текста 
и его терминологических синонимов. 

Согласно В. А. Бородиной, цифровое 
чтение является восприятием, осмысле-
нием и пониманием текстов читателем 
с электронных носителей и устройств в 
цифровой среде с использованием циф-
ровых технологий и СМИ1. Для Ю. П. Ме-
лентьевой это чтение текстов в электрон-
ной среде (в самом широком смысле), 
прошедших цифровую обработку [12]. 

Термин «цифровое чтение» имеет 
множество синонимов, которые также 
описывают данный процесс получения 
и усвоения информации, а именно: циф-
ровой текст – digital text; электронный – 
electronic text / e-text; экранный – display 
text и т. д. Доступ к цифровому тексту 
осуществляется через персональные 
компьютерные устройства [19]. Он может 
быть линейным в цифровом формате, не-
линейным с гиперссылками, со встроен-
ными мультимедийными средствами или 
же с вариантами ответов [20]. 

На сегодняшний день такая форма по-
лучения информации стала неотъемле-
мой частью нашей жизни. Она обладает 
рядом особенностей, которые влияют на 
различные психологические процессы, 
необходимые для чтения [3]. Электрон-
ные тексты могут включать в себя ком-

1	 Бородина В. А. Цифровое чтение // Чтение. Энци-
клопедический словарь. М.: Наука, 2021. С. 297–299.

плекс знаков и мультимедийных форма-
тов, таких как иконки, анимированные 
изображения, фотографии, мультфиль-
мы, рекламные изображения, аудио- и 
видеоклипы, фрагменты виртуальной ре-
альности, а также новые форматы пред-
ставления информации с использовани-
ем нетрадиционных сочетаний шрифта и 
цвета [26]. E-тексты – это необязательно 
электронные учебники (т. е. учебники, 
контент которых был преобразован или 
создан для онлайн-среды и доступен с 
различных цифровых устройств), это по-
нятие охватывает целый спектр онлайн- 
данных и текстовых ресурсов, которые 
студенты могут использовать в сочета-
нии с «традиционными» печатными ма-
териалами или вместо них [23]. 

Под экранным текстом крайне ред-
ко подразумевается электронный вер-
бальный текст; в лучшем случае имеет-
ся в виду гипертекст, глубина которого 
определяется количеством гиперссылок, 
образующих разветвлённое дерево соот-
несённых смыслов. Чаще всего предпо-
лагается, что экранный текст, с которым 
имеет дело пользователь, – это визуаль-
ный текст, «картинка», и его реципиен-
том является уже не читатель, а зритель 
[8]. Экранный текст – это искусствен-
но созданный объект, в котором осмы-
сленно объединены звук и изображение, 
предназначенные для тиражирования, 
трансляции, распространения на разных 
носителях и по разным каналам, сложное 
лингвосемиотическое единство (полико-
довое, моно- или полимодальное), пере-
дающееся через экран [5]. 

Веб-тексты – обычно нелинейные, ин-
терактивные тексты, содержащие муль-
тимедийные форматы [18]. Дисплейные 
тексты – тексты, которые передают ин-
формацию не только вербально – звуком 
или буквой. Эти тексты сочетают в себе 
буквы, звуки и изображение, в некоторых 
случаях – видеоряд [7]. Кибертекст – еди-
ный, цельный, связанный, завершённый 
новый тип мультимедийного текста, 
порождаемый в киберпространстве и 
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выраженный разными символами, ох-
ватывающий большое семиотическое 
пространство, но с единым содержанием 
и единым смысловым образом (киберо-
браз) [2]. 

С точки зрения чтения, Юй определил 
цифровое чтение как просмотр, усвоение, 
логические выводы, систематизацию, по-
нимание и оценку различных форм тек-
ста для улучшения своих навыков, пред-
ставленных в виде цифровых медиа, что 
подчёркивает оцифровку контента для 
чтения как средства коммуникации [27]. 
Ли пришёл к выводу, что с цифровой 
точки зрения цифровое чтение требует 
определённого уровня грамотности в об-
ласти цифрового чтения, включая то, как 
эффективно и точно извлекать инфор-
мацию, как определять качество инфор-
мации, анализировать и использовать 
информацию, а также способность созда-
вать информацию [21]. 

В нашей повседневной жизни мы стал-
киваемся со многими типами текстов, 
взаимодействуем с ними и потребляем 
их, и важно учитывать, что большинст-
во текстов также являются мультимо-
дальными. П. Такаеси и С. Л. Селф, два 
важных специалиста в области изуче-
ния письменности и первые сторонники 
мультимодального составления текстов, 
определяют мультимодальные тексты как 
«тексты, которые выходят за рамки алфа-
витных и могут включать неподвижные 
и движущиеся изображения, анимацию, 
цвет, слова, музыку и звук» [24]. Одна-
ко создание мультимодального текста не 
требует использования цифровых ин-
струментов и/или его не нужно публи-
ковать в цифровом пространстве, чтобы 
сделать его «мультимодальным» [9].

Цифровые технологии преобрази-
ли способ производства и потребления 
информации, существенно повлияв на 
характеристики текста. Цифровой текст 
отличается способностью сочетать раз-
нообразные формы репрезентации ин-
формации помимо простого вербального 
выражения, что выражается в мультимо-

дальности. В цифровой среде информа-
ция может передаваться одновременно 
несколькими каналами восприятия: визу-
ально (графики, иллюстрации), акустиче-
ски (звуковые файлы, музыка), тактильно 
(интерфейс устройства). Такая мультиме-
дийная насыщенность позволяет создать 
многомерное восприятие содержания, 
сделать изложение понятнее и привлека-
тельнее для разных групп аудитории.

Следующей особенностью цифрово-
го текста является интерактивность 
– возможность непосредственного взаи-
модействия пользователя с информаци-
ей. Цифровая среда открывает широкие 
перспективы для такого взаимодействия: 
пользователи могут управлять содержа-
нием, переходить от одной части текста к 
другой, вносить собственные коммента-
рии, реагировать на прочитанное. Такие 
инструменты повышают вовлечённость 
читателей и способствуют глубокому ос-
воению материала. У читателей появля-
ются возможности прокрутки страницы 
вверх-вниз, перемещения по элементам 
текста, использования ссылок на внеш-
ние ресурсы, позволяющие быстро на-
ходить дополнительную информацию, 
таблицы и графики, которые можно 
масштабировать или увеличивать для 
лучшего рассмотрения деталей, исполь-
зования встроенных тестов и опросни-
ков, оценивающие понимание материала. 
Интерактивность превращает чтение из 
пассивного процесса поглощения ин-
формации в активное взаимодействие с 
материалом, позволяя каждому активно 
влиять на процесс познания.

Третье важное свойство цифрово-
го текста – гипертекстуальность. Оно 
связано с наличием ссылок и структури-
рованных переходов между различными 
частями текста. Пользователь свободно 
перемещается по сети страниц и разде-
лов, создавая собственную траекторию 
прочтения. Эта гибкость обеспечивает 
свободу выбора пути освоения материа-
ла, исходя из индивидуальных потребно-
стей и предпочтений каждого читателя. 
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Гипертекстуальность выражается в на-
личии внутренних ссылок на разные гла-
вы или параграфы статьи; перекрёстных 
ссылок на термины и понятия, объясня-
емые в других источниках; интеграции 
внешних ресурсов и баз данных для рас-
ширения контекста информации. Гипер-
текстовая структура текста стимулирует 
самостоятельное изучение и осмысление 
информации, поскольку каждый поль-
зователь формирует уникальный путь её 
понимания. Эти три аспекта цифрово-
го текста делают современную научную 
коммуникацию динамичной, многоу-
ровневой и адаптивной к потребностям 
различных аудиторий. Они становят-
ся неотъемлемой частью современного 
академического письма, обеспечивая 
эффективное распространение и пере-
дачу научных знаний. Учитывая данные 
характеристики, преподаватели смогут 
разработать образовательные техноло-
гии, позволяющие значительно повысить 
успех освоения студентами навыков чте-
ния на иностранном языке в цифровом 
пространстве.

Следовательно, проведённый анализ 
позволяет констатировать, что цифро-
вой мультимодальный текст, в отличие 
от традиционного линейного текста, 
синтезирует вербальные, визуальные, 
аудиальные и другие семиотические ре-
жимы, что приводит к формированию 
сложного, нелинейного и интерактивно-
го смыслового пространства. Ключевыми 
особенностями такого текста являются 
мультимодальность, интерактивность и 
гипертекстуальность. Эти особенности 
не только расширяют выразительные 
возможности, но и требуют от реципи-
ента развития новой грамотности – циф-
ровой и мультимодальной, позволяющей 
критически воспринимать и интерпрети-
ровать сообщения в их целостности. Та-
ким образом, цифровой мультимодаль-
ный текст выступает не просто формой 
представления информации, а мощным 
инструментом конструирования смыс-
лов в современной цифровой среде.

Виды метакогнитивных стратегий 
обучения цифровому чтению  

на иностранном языке
Изучение особенностей процесса об-

учения цифровому чтению на иностран-
ном языке позволяет выявить эффектив-
ные виды метакогнитивных стратегий. 
Анализ когнитивных процессов обучаю-
щихся помогает идентифицировать на-
иболее продуктивные методы формиро-
вания осознанности восприятия текста, 
развития критического мышления и спо-
собности извлекать необходимую инфор-
мацию из цифровых источников. 

Метакогнитивная стратегия включает 
такие умения, как осознание целей чте-
ния, мониторинг понимания материала, 
использование стратегий интерпретации 
и самоконтроля. Важно учитывать ин-
дивидуальные различия обучающихся, 
поскольку выбор оптимальной стратегии 
зависит от уровня владения языком, мо-
тиваций и опыта взаимодействия с циф-
ровыми ресурсами [11].

Принято выделять три типа метаког-
нитивных стратегий: глобальные, вспомо-
гательные стратегии и стратегии решения 
проблем, которые возникают при чтении 
[22]. Глобальные стратегии чтения ох-
ватывают такие аспекты, как общее пла-
нирование, регуляция и итоговая оценка 
процесса. Они предполагают определение 
цели знакомства с текстом, актуализацию 
уже имеющихся знаний, а также сверку 
содержания материала с изначально по-
ставленной задачей. Стратегии решения 
проблем применяются в ситуациях, когда 
у читателя возникают затруднения с по-
ниманием или появляется потребность 
сделать чтение более эффективным. При-
мерами служат сознательное изменение 
скорости или усиление концентрации 
внимания. Вспомогательные стратегии, в 
свою очередь, привлекают дополнитель-
ные виды активности. К ним относятся 
различные формы работы с текстом: со-
ставление конспектов и заметок, выделе-
ние ключевых фрагментов и обращение к 
сторонним справочным материалам [12].
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Таким образом, понимание психоло-
гических и педагогических аспектов циф-
рового чтения способствует созданию 
методически обоснованных подходов к 
обучению иностранным языкам, ориен-
тированных на формирование эффек-
тивных метакогнитивных стратегий. На 
основе существующей классификации 
мы производим разработку следующих 
стратегий, представленных в табл. 1. 

Стратегии взаимодействия  
с автором и текстом

Обратимся к описанию стратегий 
взаимодействия с автором и текстом. 
Процесс предварительного ознакомле-
ния с содержанием текста, включающий 
беглое чтение заголовков, подзаголовков, 
аннотаций, введения и заключения, по-

зволяющий читателю составить общее 
представление о структуре материала и 
выделить ключевые темы, что облегчает 
дальнейшее восприятие информации, на-
зывается предварительным просмотром 
текста. Прогнозирование содержания 
текста состоит в формулировании пред-
положений о содержании текста перед 
его подробным изучением на основании 
имеющихся знаний, опыта и контекста 
ситуации. Этот процесс способствует ак-
тивизации мыслительной деятельности 
и направляет внимание читателя на важ-
ные аспекты произведения [17].

Стратегия проверки/подтверждения 
прогнозов заключается в анализе прочи-
танного материала с целью подтвержде-
ния или опровержения сформулирован-
ных ранее предположений. Эта стратегия 

Таблица 1 / Table 1. 
Виды метакогнитивных стратегий / Types of metacognitive strategies 

№ Виды метакогнитивных стратегий Характеристика стратегий

1. Стратегии взаимодействия  
с автором и текстом

Предварительный просмотр текста; прогнозирование 
содержания текста; проверки подтверждения прогнозов; 
постановка уточняющих аналитических вопросов; поиск 
ответов на вопросы о тексте; установление взаимосвязей 
между отдельными фрагментами текста; оценивание ав-
торской позиции; критика текста; проверка выдвинутых 
гипотез; определение смысла текста; выстраивание ас-
социативного ряда; построение мысленных образов для 
представления значений, выраженных в тексте

2. Стратегии, включающие  
различные способы чтения

Медленное чтение; быстрое прочтение; беглый просмотр 
в поисках общей идеи; поиск конкретной информации; 
перечитывание; игнорирование определенных текстов 
или частей текста; чтение вслух; выборочное чтение; 
опережающее чтение

3. Стратегии работы  
с незнакомыми словами

Использование другой информации в контексте для по-
нимания неизвестного слова; пропуск отдельных слов; 
ожидание дополнительной информации; анализ струк-
туры слова; обращение к словарям; чтение слов вслух

4. Стратегии, основанные  
на предварительных знаниях

Осмысление имеющихся знаний; информация связана с 
существующими знаниями; знание текстов и текстовых 
форматов; дискурсивные маркёры; связь элементов тек-
ста; обращение внимания на структуру текста; проверка 
предположений относительно значения

Источник: данные авторов.
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помогает оценить точность собственных 
представлений и скорректировать по-
нимание текста в случае несоответствия 
ожиданий реальности [11].

Постановка уточняющих и анали-
тических вопросов относительно содер-
жания текста. Вопросы стимулируют 
критическое мышление, углубляют по-
нимание материала и способствуют вы-
явлению скрытых смыслов. Стратегия 
поиска ответов на вопросы о тексте по-
могает эффективно использовать различ-
ные методы анализа, включая выделение 
ключевых терминов, цитат и аргументов, 
что повышает эффективность процесса 
понимания. Установление взаимосвязей 
между отдельными фрагментами тек-
ста путём выявления повторяющихся 
идей, концепций и аргументов способ-
ствует целостному восприятию произве-
дения и формированию структурирован-
ного знания. 

Оценивание авторской позиции, сти-
ля письма и используемых аргументов. В 
рамках данной стратегии анализируются 
достоинства и недостатки предложенной 
точки зрения, что развивает способность 
критически воспринимать информацию 
и формировать собственное мнение. 
Стратегия критики текста заключается 
в обоснованной оценке качества текста, 
касающейся структуры, композиции, яс-
ности выражения мыслей и убедитель- 
ности приводимых доказательств. По-
добная рефлексия формирует навы-
ки объективного восприятия и оценки 
письменных произведений. Постоянная 
проверка выдвинутых гипотез на пред-
мет соответствия новым данным, полу-
ченным в процессе чтения, пересмотр 
первоначальных выводов способствуют 
развитию гибкости мышления и способ-
ности адаптироваться к новой информа-
ции. Важно уметь определять смысл тек-
ста посредством глубокого осмысления 
авторского замысла, культурных и исто-
рических контекстов, а также личных пе-
реживаний читателя. Процесс интерпре-
тации обогащается междисциплинарным 

подходом и применением различных те-
оретических моделей. Следующая стра-
тегия – выстраивание ассоциативного 
ряда между информацией, полученной 
из текста, и предыдущими знаниями 
читателя. Ассоциативные связи помога-
ют лучше усвоить материал, интегрируя 
новые идеи в существующую систему 
знаний. Стратегия построения мыслен-
ных образов для представления значений, 
выраженных в тексте, использует вооб-
ражение для формирования наглядных 
представлений о событиях, образах и 
смыслах, содержащихся в тексте. Такая 
практика улучшает запоминание инфор-
мации и способствует глубокому пони-
манию художественного замысла автора.

Стратегии, включающие  
различные виды чтения

Вопросами организации обучения 
различным видам чтения занимались 
такие методисты, как Н. Д. Гальскова, 
Г. В. Рогова, С. К. Фоломкина, Р. К. Ми-
ньяр-Белоручев и др. Согласно класси-
фикации С. К. Фоломкиной, существуют 
4 вида чтения: ознакомительное, изуча-
ющее, поисковое, просмотровое [15]. Оз-
накомительное нацелено на усвоение ос-
новного содержания текста. Изучающее 
ориентировано на достижение полного, 
точного и глубокого понимания всей 
информации, представленной в тексте. 
Цель поискового чтения заключается в 
нахождении в тексте конкретной, зара-
нее известной информации: дат, имён и 
т. д. Просмотровое чтение направлено на 
получение общего представления о содер-
жании текста. Каждому виду чтения мож-
но выделить отдельную стратегию. Осно-
вываясь на этой классификации, можно 
предложить следующие стратегии:

1. Стратегия медленного чтения 
предполагает внимательное изучение 
каждого слова и фрагмента текста, часто 
сопровождаемое многократным перечи-
тыванием сложных участков. Такой под-
ход обеспечивает глубокое погружение 
в содержание и точное восприятие всех 
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нюансов текста, что особенно полезно 
при работе с академическими трудами 
высокой сложности. 

2. Метод быстрого прочтения на-
правлен на быстрое получение общего 
впечатления о содержании текста. Здесь 
читатель пропускает детали и сосредо-
тачивается на основном сообщении. Бы-
стрый темп достигается за счёт умения 
распознавать структуру текста, выделять 
ключевые моменты и игнорировать вто-
ростепенные элементы. 

3. Беглый просмотр в поисках общей 
идеи предназначен исключительно для 
определения основной темы и направлен-
ности текста. Читатель быстро просматри-
вает введение, заключение, оглавления, 
схемы и диаграммы, чтобы установить ос-
новную идею документа. Данная техника 
полезна для выбора источников информа-
ции и отбора приоритетных материалов. 

4. Поиск конкретной информации на-
целен на то, что обучающийся целена-
правленно ищет конкретные данные или 
факты внутри текста. Эффективность 
метода повышается благодаря исполь-
зованию индексов, списков и поисковых 
инструментов, облегчающих доступ к 
нужной информации. 

5. Перечитывание позволяет глубже 
осознать и интерпретировать значение 
текста. Часто при первом чтении инфор-
мация воспринимается недостаточно 
полно, тогда как повторное ознакомление 
даёт возможность заметить детали, упу-
щенные ранее, проанализировать связь 
элементов текста друг с другом и создать 
цельную картину. 

6. Использование такой стратегии, как 
игнорирование определённых текстов, 
или частей текста иногда бывает целе-
сообразным. Это снижает когнитивную 
нагрузку и ускоряет обработку больших 
объёмов информации. Однако важно 
помнить, что, выборочно отказываясь от 
чтения отдельных разделов, обучающий-
ся рискует потерять важную информа-
цию, влияющую на полноту восприятия 
всего текста. 

7. Стратегия чтения вслух заключает-
ся в озвучивании текста и последующем 
прослушивании собственного голоса. 
Таким образом, текст воспринимается 
одновременно визуально и аудиально, 
что способствует лучшему запоминанию 
и выявлению ошибок, связанных с син-
таксисом, стилем или логической связно-
стью повествования. 

8. Выборочное чтение используется, 
когда при наличии множества источ-
ников информации возникает необхо-
димость принятия решений о целесоо-
бразности изучения конкретного текста. 
Важнейшие критерии здесь – релевант-
ность, авторитетность и полезность тек-
ста для решаемой исследовательской 
задачи. При выборочной форме чтения 
обучающийся внимательно знакомится 
лишь с теми материалами, которые име-
ют непосредственное отношение к иссле-
дуемым вопросам. 

9. Опережающее чтение подразуме-
вает предугадывание последующих аб-
зацев, глав или даже целого текста на 
основе предварительной информации. 
Это возможно благодаря наличию раз-
витого интеллектуального аппарата, по-
зволяющего синтезировать отдельные 
отрывочные сведения и создавать про-
гнозы относительно развития сюжета 
или аргументации. Чтение на опережение 
стимулирует активное участие сознания 
обучающегося в восприятии текста и уси-
ливает вовлечённость в сюжетную линию 
или рассуждение.

Стратегии работы  
с незнакомыми словами

Работа с незнакомыми словами – важ-
ная составляющая процесса чтения и из-
учения иностранных языков. Рассмотрим 
подробно каждую стратегию, используе-
мую для лучшего понимания текста и рас-
ширения лексического запаса. Стратегии 
работы с незнакомыми словами исполь-
зуются в рамках смыслового чтения, при 
котором достигается понимание инфор-
мационной, смысловой и идейной сторон 
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текста [14]. Среди стратегий работы с 
незнакомыми словами полезно использо-
вать другую информациию в контексте 
для понимания неизвестного слова. Часто 
общий смысл абзаца помогает догадать-
ся о значении отдельного термина или 
выражения. Иногда пропуск отдельных 
слов оправдан, особенно если они не вли-
яют существенно на понимание общего 
смысла текста. Это подходит для случаев, 
когда текст понятен и без конкретного 
термина. Ожидание дополнительной ин-
формации заключается в том, что часто 
последующие строки текста предоставля-
ют дополнительную информацию, кото-
рая позволяет лучше понять ранее встре-
ченные термины. Обучающийся может 
дождаться объяснения, которое после-
дует далее в тексте. Анализ структуры 
слова помогает, потому что в некоторых 
случаях слова имеют очевидные корни 
или аффиксы, которые помогают опре-
делить их значение. Классический спо-
соб выявления значений новых терми-
нов – обращение к словарям. Существуют 
различные типы словарей: двуязычные, 
одноязычные, специализированные и он-
лайн-ресурсы. Важно выбирать подходя-
щий словарь, соответствующий уровню 
владения языком и тематике изучаемого 
материала. Чтение слов вслух помогает 
запомнить произношение и облегчает за-
поминание. Иногда правильное звучание 
подсказывает ассоциации, облегчающие 
запоминание значения. Особенно эффек-
тивно проговаривать слова вместе с про-
веркой транскрипций в словарях.

Стратегии, основанные на 
предварительных знаниях

Данный вид стратегий предлагает-
ся использовать “before reading”, чтобы 
обдумать тему текста [1]. Стратегии, 
основанные на предварительных знаниях, 
целенаправленно задействующие предва-
рительные знания, представляют собой 
не просто методический инструмент, а 
отражение фундаментального когнитив-
ного принципа усвоения информации. 

Их систематическое применение в обра-
зовательной практике позволяет тран-
сформировать чтение из технического 
навыка декодирования в высокоуровне-
вую интеллектуальную деятельность, на-
правленную на построение сложных, 
взаимосвязанных и рефлексивно осмы-
сленных ментальных репрезентаций. 
Среди них можно выделить следующие:

Стратегия знания мира – это общее 
представление о действительности, на-
копленное человеком в результате жиз-
ненного опыта и предыдущего образо-
вания. Сюда можно отнести осмысление 
имеющихся знаний, когда обучающийся 
обращает внимание на то, что он уже зна-
ет по данной теме. Если тема знакома, то 
он быстрее ориентируется в содержании 
текста. Чтение становится эффективным, 
когда читатель осознаёт, каким образом 
новая информация связана с существую-
щими знаниями, и обобщает прочитан-
ное [11]. Корректировка существующих 
представлений, которая заключается в 
том, что тексты нередко содержат идеи, 
противоречащие предварительным убе-
ждениям: обучающийся готов пересмо-
треть свои взгляды, если аргументы и 
факты, представленные в тексте, являют-
ся убедительными. Стратегия, заключа-
ющаяся в знании текстов и текстовых 
форматов, такова: она включает способ-
ность распознавать особенности различ-
ных типов текстов и структурировать 
новую информацию соответствующим 
образом. Сюда входят такие компонен-
ты, как дискурсивные маркёры, а именно 
ключевые слова и выражения, такие как 
переходные конструкции («следователь-
но», «тем не менее»), которые помога-
ют выявить отношения между частями 
текста и облегчить понимание общей 
логической структуры. Они указывают 
на причину, следствие, противопостав-
ление, последовательность действий и 
т. п. Для глубокого осознания содержа-
ния важно понимать, как разные элемен-
ты текста связаны друг с другом. Это 
достигается путём анализа заголовков, 
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разделов, параграфов и выводов. Осно-
вываясь на предварительной оценке объ-
ёма, структуры и содержания текста [11], 
можно выявить, что каждый жанр имеет 
свою собственную организацию. Науч-
ные тексты отличаются от художествен-
ных повествований структурой и стилем 
подачи информации. Умение различать 
эти различия улучшает качество понима-
ния. Последний элемент – это проверка 
предположений относительно значения. 
Если возникают сомнения относительно 
значения какого-либо элемента текста, 
важно сопоставить своё понимание с 
контекстом и уже имеющимися знания-
ми. Если возникшее предположение ка-
жется сомнительным, необходимо искать 
дополнительные подтверждения или пе-
реосмысливать свои выводы.

Анализ гипертекстов показал, что су-
ществующие виды цифровых текстов, а  
именно работа с ними, основывается на  
определённой алгоритмизации формиро- 
вания этих стратегий. На первом этапе  
преподаватель определяет понятия, для 
полного понимания которых при рабо- 
те над учебными материалами требуется 
гипертекст. На втором этапе преподава-
тель находит в иноязычных онлайн-ре-
сурсах тексты, отвечающие методиче-
ским требованиям по содержательной 
полноте, языковой сложности и объёму. 
На третьем этапе преподаватель гото-
вит учебный гипертекст для предъявле-
ния студентам в печатном или цифровом 
виде. В связи с тем, что гипертексты насы-
щены большим количеством невербаль-
ных компонентов, особое внимание необ-
ходимо уделять стратегиям, основанным 
на предварительных знаниях (знание тек-
стов и текстовых форматов, структуры 
текста и связи элементов текста между со-
бой). По ходу работы с текстом студенты 
должны уметь использовать такие стра-
тегии, как стратегии взаимодействия с 
автором и текстом, стратегии, которые 
включают в себя различные способы чте-
ния. На послетекстовом этапе необходи-
мо научить студентов обращаться к такой 

стратегии, как стратегия работы с незна-
комыми словами, например, для выполне-
ния различных лексико-грамматических 
упражнений. 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ
Проведённое теоретическое исследо-

вание подтверждает, что цифровое чте-
ние на иностранном языке представляет 
собой сложный когнитивный процесс, 
требующий целенаправленного форми-
рования специальных метакогнитивных 
стратегий. Анализ научной литературы 
позволил не только систематизировать 
ключевые стратегии работы с цифровым 
текстом (такие как предварительный 
просмотр, прогнозирование, критиче-
ская оценка и выборочное чтение), но и 
выявить их глубинную связь с развитием 
осознанности, ответственности и автоно-
мии обучающегося в цифровой среде.

Основной вывод работы заключается 
в том, что эффективное обучение цифро-
вому чтению не может ограничиваться 
традиционными подходами. Необходима 
разработка новых методик, которые бы 
гибко сочетали и варьировали различные 
стратегии, учитывая индивидуальные 
особенности студентов: уровень языко-
вой подготовки, цифровую грамотность 
и конкретные образовательные задачи.

Теоретическая значимость исследова-
ния состоит в создании классификации 
метакогнитивных стратегий, что вносит 
вклад в теорию иноязычного образова-
ния в условиях цифровизации. Практи-
ческая ценность заключается в том, что 
представленные выводы и рекомендации 
могут быть использованы для совершен-
ствования учебных программ, создания 
педагогических методик и разработки 
учебных материалов, направленных на 
развитие критического мышления, само-
стоятельности и эффективной работы с 
иноязычными цифровыми ресурсами. 
Таким образом, формирование стратеги-
ческой компетенции цифрового чтения 
становится неотъемлемым элементом 
современного иноязычного образования.
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